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Qərbi azərbaycanlıların Naxçıvanda məskunlaşması
Rusiya işğalı ilə başlamış deportasiyalar SSRİ-nin süqutunadək davam edib

5usiya imSeriyasısının 4uzey Azərbaycanı işğal etməsindən sonra İran 
və Türkiyə ermənilərini 4ərbi Azərbaycan və 4arabağ torSaqlarında 
yerləşdirməsi yerli türk-müsəlman əhalinin davamlı deSortasiyası ilə 
müşayiət olunub. Erməni basqılarının qarşısında alınmaz qala kimi dayanmış 
1axçıvan faciəli soyqırımları və köçürmələr zamanı qonşu mahallarda 
yaşayan 4ərbi azərbaycanlıların ilk Sənah gətirdiyi, doğma sığınacaq taSdığı 
qeyrət və dəyanət yurdu olub.

Erməni millətçilərinin Naxçıvanla bağ-
lı xülyalarını, törətdikləri vəhşilikləri, Qər-
bi azərbaycanlıların Naxçıvanda məcburi 
məskunlaşma xronikasını elmi baxımdan 
araşdırmış Naxçıvan Dövlət Universiteti-
nin dosenti, tarix üzrə fəlsəfə doktoru El-
man Cəfərli göstərir ki,  soydaşlarımızın 
Qərbi Azərbaycandan sıxışdırılaraq Naxçı-
vana köç etməsi 1828-ci ilin əvvəllərindən 
başlanıb:

  – XX əsrdə isə ermənilər havadarları-
nın köməyi ilə indiki Ermənistan ərazisində 
azərbaycanlılara qarşı 1905–1906-cı illərdə 
və 1918–1920-ci illərdə etnik təmizləmə, 
1930-cu illərdə kütləvi repressiyalar, 1948-
1953-cü illərdə deportasiya həyata keçir-
miş və nəhayət, 1988–1989-cu illərdə etnik 
təmizləməni başa çatdırmağa müvə൵əq 
olmuşlar. Bütün mərhələlərdə Qərbi Azər-
baycandan  olan soydaşlarımız Naxçıvan 
bölgəsinə  də üz tutub burada məskunla-
şıblar.

Qərbi Azərbaycan öz relyefinə görə 
əsasən dağlıq ərazilərdən ibarətdir. Bu 
halda tarixən əkinçiliklə məşğul olmuş və 
artıq torpaqsız qalan Azərbaycan türkləri-
nin müəyyən bir qismi Azərbaycanın digər 
bölgələrinə, o cümlədən Naxçıvana köçüb 
məskunlaşırdı. Digər tərəfdən, 1905–1907-
ci və 1918–1920-ci illərdə Qərbi Azər-
baycanda ermənilərin həyata keçirdiyi 
faciəli hadisələr, qanlı cinayətlər bölgədə 
soydaşlarımızın sayının xeyli azalması 
ilə nəticələnmişdi. Bu dövrdə indi Qərbi 
Azərbaycan adlandırdığımız torpaqlardan 
Naxçıvana nə qədər soydaşımızın köçürül-

düyünü demək çox çətindir. Çünki həmin 
dövrdə ermənilər Naxçıvanda da əhalinin 
soyqırımını həyata keçirirdilər. 

O zamanlar erməni zülmündən qaçmaq 
istəyən Azərbaycan türklərinin bir qismi 
Cənubi Azərbaycana sığınmaq məcburiy-
yətində qalırdılar. Məsələn, 1897-ci ilə 
nisbətən 1909-cu ildə Naxçıvanda azərbay-
canlı əhalinin sayı 31 min 279 nəfər, yəni 
34,6 faiz azalmışdı. Həmin illərdə əhalinin 
təbii artımını da nəzərə alsaq, 1905–1907-
ci illərin soyqırımı nəticəsində ermənilər 
tərəfindən öldürülən və didərgin düşən 
soydaşlarımızın hesabına təkcə Naxçıvan-
da azərbaycanlı əhalinin sayı təxminən, 2 
dəfə azalmışdı.  

Qərbi Azərbaycan əhalisinin Naxçıvana 
kütləvi şəkildə pənah gətirməsi də məhz bu 
soyqırım mərhələrinə təsadüf edir. 1906-
cı ilin iyul–avqust aylarında ermənilərin 
Zəngəzur kəndlərində törətdikləri qanlı 
qırğınlardan salamat çıxıb canını qurtaran 
soydaşlarımız Naxçıvana, xüsusilə Ordu-
bad mahalının kəndlərinə sığınmışdılar. 
Bu dövrdə Qərbi Azərbaycanda yaşayan 
soydaşlarımızın Naxçıvana daha çox pənah 
gətirməsinin əsas səbəbi Gəncə quberniya-
sının bütün ərazisi boyu – Gəncənin özün-
də, Cavanşir, Şuşa və Cəbrayıl qəzalarında 
da ermənilərin törətdiyi kütləvi qırğınlar 
nəticəsində Azərbaycanın şərq torpaqlarına 
təhlükəsiz keçib getməyin mümkün olma-
ması idi.

 1906-cı ilin sentyabrında 1000 nəfəri 
Zəngəzur kəndlərindən, 800 nəfəri ordu-
badlılardan olmaqla, 1800 nəfərlik könüllü 

dəstələr bütün kəndləri işğaldan azad et-
sələr də burada tamamilə dağıdılmış kənd-
lər qalmışdı. Ümumiyyətlə, 1905–1906-cı 
illərdə İrəvan quberniyasının dağıdılmış 
242 kəndində 70 min 728 nəfər türk-müsəl-
man ermənilərin törətdiyi soyqırımın qur-
banı olmuş, sağ qalanların böyük bir qismi 
Naxçıvana və Cənubi Azərbaycan torpaq-
larına sığınmışdı. 

1918-ci ildə Azərbaycan Xalq Cümhu-
riyyəti hökumətinin səhv qərarı  ilə İrəvan 
və ətrafı ermənilərə güzəştə gedilməsinin 
sonrakı dövrdə  Qərbi Azərbaycan əhali-
sinindavamlı basqılara, vəhşiliklərə məruz 
qalmasına meydan açdığını qeyd edən ta-
rixçi alim bildirir:

– Xalq Cümhuriyyətin qurucuları Qər-
bin imperialist dövlətlərinin təzyiqi altında, 
Osmanlı Dövləti hakimiyyətindəki bəzi 
şəxslər kimi belə düşünürdülər ki, əgər er-
mənilərə müəyyən kiçik bir ərazidə dövlət 
qurmaq imkanı verilərsə, bölgədə ermə-
nilərin 1918-ci ilin əvvəllərindən başladıq-

ları soyqırıma son qoyulacaq, torpaqlarımı-
za daimi sülh gələcəkdir. Lakin elə həmin 
İrəvan və ətrafının daşnaklara güzəştə ge-
dildiyi günlərdə ermənilərin qanlı cinayət-
lərinə davam etmələri bu addımın kökün-
dən yanlış olduğunu göstərirdi.

Məhz bu səhv qərardan şirniklənən 
tarixdə ilk dəfə 1918-ci ildə tarixi Azər-
baycan torpaqlarında yaradılmış ermə-
ni-daşnak dövlətinin orduları 1918-1920-ci 
illərdə bütün qüvvəsini digər Azərbaycan 
torpaqlarının, xüsusilə Zəngəzurun işğa-
lına yönəltmişdi. Ermənilər Zəngəzurun 
işğalına həm də Naxçıvanı Azərbaycanın 
əsas hissəsindən coğrafi baxımdan ayıra-
raq, daha asan şəkildə işğal etmək üçün bir 
vasitə kimi baxırdılar. Buna görə də 1918-
1920-ci illərdə ermənilər Zəngəzurda daha 
dəhşətli soyqırım törətdilər. 

Azərbaycan Xalq Cümhuriyyəti hö-
kumətinin 1919-cu il noyabrın 23-də ABŞ 
nümayəndələrinin vasitəçiliyi ilə Tiflisdə 
daşnak rejimi ilə saziş imzaladıqdan dərhal 

sonra öz hərbi qüvvələrini Zəngəzurdan 
çıxarması da növbəti səhv addım idi və bu, 
bölgə üçün faciəvi sonluqla nəticələndi. Bu 
hadisədən sonra Zəngəzur və Qars vilayət-
lərində ermənilər tətərfindən 88 müsəlman 
kəndi yandırıldı, 131 min 930 nəfər öldü-
rüldü. Sağ qalan azsaylı əhali Naxçıvana 
pənah gətirdi. 

Ümumiyyətlə, ermənilərin qanlı ci-
nayətləri nəticəsində 1918-ci ilədək Qər-
bi Azərbaycanda yaşayan 575 min nəfər 
müsəlman əhalinin 1920-ci ilin əvvəllərin-
də cəmi 10 min nəfərindən bir qədər çoxu 
burada yaşamaqda davam edirdi. Əhalinin 
böyük bir hissəsi soyqırım qurbanı olmuş, 
sağ qalan əhali isə Naxçıvana və Cənubi 
Azərbaycana pənah aparmışdı.

Görkəmli dövlət xadimi Behbud ağa 
Şahtaxtinski Azərbaycan İnqilab Komitə-
sinin 1921-ci il aprelin 19-da keçirilən ic-
lasında “Naxçıvanın siyasi və iqtisadi və-
ziyyəti haqqında” məruzəsində bildirirdi 
ki, Naxçıvan, Ordubad və Şərur-Dərələyəz 
qəzalarında ermənilər tərəfindən azı 240 
kənd xarabazarlığa çevrilmişdir. Qaçqınlar 
məsələsi ətrafında uzun müddət Naxçıvan 
MSSR ilə Ermənistan SSR, RSFSR və bu 
sovet respublikaları ilə Təbrizin bələdiyyə 
rəisi, Maku sərdarı, Culfa gömrüyünün rəi-
si arasında uzun-uzadı yazışmalar getmiş-
di. Nəticədə İttifaq Soveti Qərbi Azərbay-
candan olan 28 min qaçqının Naxçıvanda 
saxlanması barədə qərar qəbul etmişdi. 
Zəngəzurdan qaçqınların gəlməsi prosesi 
1923-cü ildə də davam etmişdi. 

Həmin qaçqınlar sonradan geri qayı-
da bilməyərək, Culfa şəhəri və ətrafında, 
Əbrəqunus, Qazançı, Arınc və başqa kənd-
lərdə məskunlaşdırıldılar. Qeyd edim ki, 
XX əsrin sonrakı dövründə, yəni 1948–
1953-cü illər deportasiyası, eləcə də 1988–
1991-ci illərdə Qərbi Azərbaycan ərazisin-
dən qovulmuş 50 mindən çox azərbaycanlı 
ailəsinin müəyyən bir qismi də Naxçıvanda 
məskunlaşmışdır.

4ərEi $]ərEayFanın mədəni irsi
Azərbaycan dilçiliyi tarixində əlamətdar hadisələrdən biri ana dilimizin 

Ermənistan 5esSublikası ərazisində tarixən mövcud olmuş şivələrinin tədqiq 
edilməsidir. +ələ sovet dövründə bu sahədə bir sıra araşdırmalar aSarılmış, 
onların nəticələri məqalələr şəklində nəşr olunmuşdu. Azərbaycan dilinin 
Ermənistan 5esSublikası ərazisindəki şivələrinin öyrənilməsinə həsr olunmuş 
qiymətli tədqiqatlardan biri mərhum dialektoloq Əhmədəli Əliyevin 202�-cü ildə 
“Elm” nəşriyyatında nəşr olunmuş “Azərbaycan dilinin 0eğri şivələri” əsəridir. 

Bu dəyərli elmi əsər barədə “Türko-
logiya” jurnalında “Azərbaycan dilinin 
0eğri şivələri” adlı geniş məqalə ilə çıxış 
etmiş Bakı Dövlət 8niversiteti türkologiya 
kafedrasının Srofessoru, filologiya elmləri 
doktoru Elbrus Əzizov yazır:

– Müəllif bu əsəri 1961–1967-ci illərdə 
Azərbaycan Elmlər Akademiyası Nizami adı-
na Ədəbiyyat və Dil İnstitutunun Azərbaycan 
dialektologiyası şöbəsinin dissertantı kimi 
Meğri rayonunun azərbaycanlıların yaşadığı 
7 kəndindən topladığı dialektoloji material 
əsasında dissertasiya işi kimi yazmış, lakin 
müəyyən səbəblərdən müdafiə etməmişdir. 

1967-ci ildə filologiya elmləri namizədi 
elmi dərəcəsi almaq üçün müdafiəyə tam ha-
zır olan bu əsər yalnız 2003-cü ildə müəllifin 
sağlığında nəşr olunmuşdur. Monoqrafiyanın 
birinci nəşrindən 20 il sonra onun təkmil-
ləşdirilmiş ikinci nəşrinin işıq üzü görməsi 
özlüyündə bu əsərin aktual bir mövzuda ya-
zılmasına və elmi əhəmiyyətini saxlamasına 
dəlalət edir. Xatırladaq ki, “Azərbaycan dili-
nin Meğri şivələri” monoqrafiyasının ikinci 
nəşri ulu öndər Heydər Əliyevin 100 illik 
yubileyinə həsr edilmişdir.

Monoqrafiyanın ilk nəşrindən fərqli ola-
raq bu dəfə onun əvvəlində Əhmədəli Əli-
yevin övladları professor İsmayıl Əliyev və 
akademik Fikrət Əliyevin “Ön söz əvəzi” 
yazısı və kitabın redaktoru professor Abbas 
Abbasovun “İkinci nəşrin redaktorundan” 
adlanan qeydləri (Azərbaycan və ingilis 
dillərində) verilmişdir. Kitabın sonunda ilk 
nəşrdə olan 2 məqalə – Əməkdar mədəniy-
yət işçisi, şair-dramaturq Hidayətin “Mığrı” 
məqaləsi (Azərbaycan və ingilis dillərində) 
və professor Q.Kazımovun “Nüvədi yanğısı 
və ya toponimlərin yeni ömrü” mövzu aktu-
allığına görə saxlanılıb.

“Azərbaycan dilinin Meğri şivələri” 
əsəri giriş, 3 fəsil (I fəsil – “Fonetika”, II 
fəsil – “Qrammatika”, III fəsil – “Leksika”) 
və “Lüğət” hissələrindən ibarətdir. Girişdə  
Meğri rayonunun coğrafi mövqeyi, dialek-
toloji material toplanmış yaşayış məntəqələri 
və bölgənin tarixi ilə bağlı olan bəzi məlu-
matlar verilir. Aydın olur ki, Meğri rayonu 
şərqdən Azərbaycan Respublikasının Zəngi-
lan rayonu, qərbdən Naxçıvan Muxtar Res-
publikasının Ordubad rayonu, şimaldan Er-
mənistan Respublikasının Qafan rayonu ilə, 
cənub-şərqdən isə Araz çayı boyunca Cənubi 
Azərbaycanla (Qaradağla) həmsərhəddir. 

Rayonun Nüvədi kəndində yerli nüvə-
dililərdən başqa, 1939-cu ildə ləğv edilmiş 
Ernəzir kəndinin sakinləri də yaşamışlar. 
Keçmiş Ernəzir kəndinin dialekt xüsusiyyət-
ləri Nüvədi kənd şivəsinin xüsusiyyətlərin-
dən kəskin fərqləndiyinə görə, əsərdə həmin 
kənd şivəsinə aid olan faktlar kəndin köhnə 
Ernəzir adı ilə verilir. Şivanizor kəndinə aid 
olan dailektoloji materiallar isə 1936-cı ildə 
ləğv edilmiş Tuğut kəndindən bura köçürül-

müş azərbaycanlıların şivəsinə aiddir. 
Dialektoloji materialların toplandığı 7 

kənd bunlardır: Aldərə, Vartanizor (Lök), 
Ernəzir, Lehvaz, Maralzəmi, Şivanizor. Əsə-
rin yığcam şəkildə yazılmış giriş hissəsində 
Meğri bölgəsində Şah İsmayıl Xətainin adını 
daşıyan dağ, XVI əsrin əvvəllərində hökm-
ranlıq etmiş türk sultanı Sultan Səlimin və 
XVI əsrin sonu XVII əsrin əvvəllərində şah-
lıq etmiş Səfəvi hökmdarı Şah Abbasın adını 

daşıyan karvansaralar haqqında məlumatlar 
yer almışdır. 

Əhmədəli Əliyevin Azərbaycan dilinin 
dialekt bölgüsündə 0eğri şivələrinin yeri-
ni də müəyyənləşdirdiyini qeyd edən Sro-
fessor Elbrus Əzizov bildirir ki, o, 0eğri 
şivələrinin Azərbaycan dilinin cənub dia-
lektləri qruSuna daxil olduğunu, lakin bu 
şivələrdə həm qərb (nisbətən çox), həm də 
şərq (qismən) şivələrinin xüsusiyyətlərinin 
də olduğunu göstərmişdir:

– Müəllifin tədqiq etdiyi kənd şivələrinə 
xas olan xüsusiyyətləri dəqiqliklə aşkara 
çıxarması və elmi bir şəkildə şərh etməsi bu 
əsərin əsas məziyyəti sayıla bilər. “Fonetika” 
adlanan birinci fəsildə Meğri şivələrində sa-
itlərin və samitlərin işlənməsində, habelə sa-
itlər ahənginin təzahüründə özünü göstərən 
xüsusiyyətlər hərtərəfli təhlil edilir. Ə.Əliyev 
saitlərin variantlarından bəhs edərkən Nüvə-
di kənd şivəsində Azərbaycan ədəbi dilində 
işlənən a saitinə təsadüf edilmədiyini qeyd 
edir və bir sıra misallar göstərir. Müəllifə 
görə, Nüvədi kənd şivəsində a saiti, məsələn, 
qara sözünün tələ൵üzündə a saiti ilə ə saitinin 

qarışığı keyfiyyətində, balıx sözünün tələ൵ü-
zündə isə a saiti ilə o saitinin qovuşuğu key-
fiyyətində müşahidə edilir. Əlbəttə, bunlar 
doğrudur və dialekt fonetikası üzərində dəqiq 
müşahidələrin nəticəsi kimi qəbul edilməlidir 
(s.30-33). a saitinin Nüvədi kənd şivəsində 
işlənən variantları ilə bağlı bir fikir də diqqəti 
cəlb edir. Belə ki, müəllifin ehtimalına görə, 
a saitinin göstərilən variantları Cənubi Azər-
baycanın Qaradağ şivələrində də mövcuddur.

Meğri şivələrinin xarakterik fonetik xü-
susiyyətlərindən biri də burun saitlərinin iş-
lənməsidir. Əsərdə Meğri şivələrində yeddi 
saitin (a, ı, ə, e, o, i, ü) burunda tələ൵üz edilən 
variantlarının olduğu, bunların həm söz kök-
lərində, həm də şəkilçilərdə işləndiyi fonetik 
şərait konkret misallar əsasında izah olunur� 
məsələn, Meğri rayonunun əksər kənd şivələ-
rində sarıyanız sözündəki ikinci a saiti burun-
da tələ൵üz edilir:sarıyaız (Burun saitlərinin 
Azərbaycan dilinin Şəki, Zaqatala, Qax, Ağ-

daş, Naxçıvan, Ordubad, Zəngilan, Cəbrayıl 
və Qubadlı şivələrində işləndiyi məlumdur). 

0əqalə müəllifi daha sonra nəzərə çat-
dırır ki, Azərbaycan ədəbi dili ilə müqa-
yisədə saitlərin əvəzlənməsi (dəyişməsi) 
hadisəsinin yayılmasında rayonun müxtə-
lif kənd şivələrində həm eyniyyət, həm də 
fərqli xüsusiyyətlər var:

– Monoqrafiyada təqdim edilən faktik 
materiallar  göstərir ki, saitlərin dəyişmə-
si hadisəsində həm geniş yayılmış, həm də 
məhdud şəkildə işlənən xüsusiyyətlər mü-
şahidə edilir. Tarixi fonetika və ayrı-ayrı 
kənd şivələrinin xarakterik xüsusiyyətlərinin 
müəyyənləşdirilməsi baxımından əhəmiyyət-
li olduğunu nəzərə alaraq biz bu hadisələrdən 
bəzilərini diqqətə çatdırmağı lazım bilirik: a 
saitinin ə saitinə keçidi: qərə, qərdəş (əksər 
şivələr), əlçə, qəçi (Nüvədi k.), qəyə, qəy-
nənə (Şivanizor k.), ərəbə (Lehvaz k.)� a sai-
tinin e saitinə keçidi: qeyiş, qeynənə (Ernəzir, 
Şivanizor, Aldərə, Vartanizor, Maralzəmi)� o 
saitinin a saitinə uyğunluğu:  qavın, qavırma, 
çavqın, av Ernəzir k.)�  a saitinin o saitinə 
keçidi:  lovaş (Şivanizor, Aldərə, Ernəzir), 

tomaşa, popax (Şivanizor k.)� e saitinin ə sa-
itinə keçidi: əv (əksər şivələr), dəyil (bütün 
şivələr), gəşniş (Nüvədi, Aldərə) və s. 

Əhmədəli müəllimin canlı şivələr üzərin-
dəki müşahidələrinə görə Meğri rayonunun 
Ernəzir, Aldərə, Lehvaz, Vartanizor və Ma-
ralzəmi kənd şivələrində ahəng qanununun 
(saitlər ahənginin) qismən pozulma hallarına 
təsadüf olunsa da, bu şivələrdə həm damaq, 
həm də dodaq ahəngi əsasən möhkəmdir. 
Ahəng qanununun pozulma hallarına ən çox 
Nüvədi kənd şivəsində rast gəlinir. Bu şivədə 
həm arxasıra saitlərindən sonra önsıra sait-
lərinin gəlməsi, həm də önsıra saitlərindən 
sonra arxasıra saitlərinin gəlməsi halları daha 
çox müşahidə edilir (qırxımci, getdıx, getmi-
şıx).

Meğri şivələrində samitlərin işlənməsin-
də də dialekt fonetikasına xas olan səciyyə-
vi xüsusiyyətlər çoxdur. Bunlardan bəziləri 
Azərbaycan dilinin cənub şivələrində və qis-

mən qonşu türk dilində müşahidə edilən xü-
susiyyətlərdir� məs.: söz əvvəlində k səsinin 
g səsinə keçidi: geçi, geşmiş (bütün şivələr), 
gəşniş “keşniş” (Ernəzir, Aldərə,  Maralzəmi, 
Nüvədi), göyül “könül” (Ernəzir, Şivanizor)� 
söz əvvəlində x səsinin h səsinə keçidi: halx 
“xalq”, hala “xala” (Aldərə)� söz ortasında 
y səsinin v səsinə keçidi: gövərçin, gövərti, 
çəvirkgə (Aldərə k.), şivit “şüyüd” (Nüvədi 
k.) (Müqayisə et: türk dilində: geçmiş, gönül, 
güvercin, halk, hala “bibi”).

Əsərdə 0eğri şivələrinin morfoloji 
xüsusiyyətlərinin şərhinin də geniş yer tut-
duğunu söyləyən dilçi alim tədqiq edilən 
şivələrin morfoloji xüsusiyyətləri haqqın-
da müəyyən təsəvvür yaratmaq məqsədilə 
müxtəlif kənd şivələrini səciyyələndirən-
fərqlərdən bəzilərini diqqətə çatdırır: 

– İsimlərin cəm şəkilçisinin -la, -lə şək-
lində işlənməsinə təsadüf edilməsi: adamla, 
cəvizlə (Lehvaz k.), kişilə (Ernəzir k.)� sifə-
tin azaltma dərəcəsində -cavaz şəkilçisinin 
işlənməsi: ağcavaz (çit)� əl sözünün “beş” 
mənasında işlənməsi: (bir əl “beş”, iki əl 
“on”, üç əl “on beş” və s.)� qayıdış əvəzli-
yinin bilə “öz” sözünə mənsubiyyət şəkil-
çisinin artırılması ilə düzələn formasının da 
olması (yönlük və yerlik hallarında): biləmə 
“özümə”, biləndə “özündə” (Aldərə, Ernəzir, 
Şivanizor)� bəzi kənd şivələrində feilin əmr 
şəklinin II şəxs təkində saitlə bitən feillərə 
çox vaxt -yna, -yinan (-ynə, -yinən) şəkilçi-
sinin artırılması: -Deyna Baxşalı əmin deyir 
belədən gə (Ernəzir k.). Bu şəkilçinin Cənubi 
Azərbaycan şivələrində də olduğunu M.Şəh-
riyarın “Heydərbabaya salam” əsəri də göstə-
rir (Deynə mənim şair oğlum Şəhriyar). 

Feilin indiki zamanında müxtəlif kənd 
şivələrində -er, -ey şəkilçilərindən və onların 
fonetik variantlarından istifadə edilməsi: baş-
ler, küser (Aldərə, Vartanizor, Maralzəmi)� 
tuxiyey, əkey (Nüvədi k.).

  “Azərbaycan dilinin Meğri şivələri” 
əsərində maraqla oxunan fəsillərdən biri 
“Leksika” adlanan üçüncü fəsildir. Burada 

dialekt leksikasının qədim təbəqəsinə aid 
olan sözlər, müxtəlif tematik qruplara aid 
olan leksik vahidlər, habelə omonimlər və 
sinonimlər araşdırılır. Tədqiqata cəlb edilən 
leksik materialın zənginliyi ilə fərqlənən 
bu əsərdə dialekt leksikasının tarixi inkişafı 
baxımından maraq doğuran, müəyyən anla-
yışları təfərrüatla izah edən sözlər və ya söz 
birləşmələri şəklində olan adlar mövcuddur: 
urux “nəsil”, nənə “ana”, quca “nənə”, ənkə 
“valideyn, ata-ana”, qırticə “nəvənin nəvəsi” 
ulı mirzə “tayfa üzvlərinin ən qədimdə yaşa-
mış nənə və babası”, türk “sadə qəlbli, təmiz 
(adam)”, yey “yaxşı”, ayın-şayın “arxayın”, 
çaqqı “ucu əyri bıcaq”, çəpərə “ətin qabır-
ğa hissəsi”, yəxni “qovurma”, möv, mev 
“tənək”, gəvərəx “kiçik qovun”, gülbəsər 
“xiyar”, gülburnu “kiçik xiyar”, umur “ixti-
yar”, sökəl “xəstə”, yanşax “danışqan, çox 
danışan”, danna “sabah”, yazın baharı “yazın 
ilk ayı”, qərə yaz “yazın ilk 20 günü”, yazam 
“yaz yunu” və s.

0əqalənin sonunda Srofessor Elbrus 
Əzizov xatırladır ki, monoqrafiyanın bü-
tün hissələri 1��7-ci ildə tamamlanmışdı, 
yalnız üçüncü fəslin “0eğridə Azərbaycan 
toSonimlərinin ermənilər tərəfindən özü-
nünküləşdirilməsi” adlanan dördüncü ya-
rımfəsil əsərə sonradan əlavə edilmişdir: 

– Burada qədimdən Meğri bölgəsində 
yaşamış azərbaycanlıların izlərini itirmək 
məqsədilə mərkəzin dəstəyi ilə bu rayonun 
erməni rəhbərliyinin törətdiyi əməllər (19 
kəndin xaraba qalması, Azərbayacan – türk 
mənşəli yer adlarının dəyişdirilməsi, tarixi 
abidələrin məhv edilməsi və s.) açıq və aydın 
bir şəkildə göstərilmişdir. 

 Monoqrafiya Meğri şivələrinin mükəm-
məl lüğəti və tədqiq edilən kənd şivələrinə aid 
dialektoloji mətnlərlə yekunlaşır.  Ə.Əliyevin 
“Azərbaycan dilinin Meğri şivələri” monoq-
rafiyasının elmi əhəmiyyəti təkcə dilçiliklə 
məhdudlaşmır, bu əsər eyni zamanda məhəlli 
dialekt daşıyıcısı olan əhalinin (azərbaycan-
lıların) tədqiq edilən bölgənin qədim yerli 
sakinləri olduğunu göstərən mühüm bir tə-
dqiqatdır. 
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